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CRÓNICA.

Com avuy dla las esquadras que solean la mar, 
compostas de barcos d‘ acer que ni ab filabarqui 
arriban à foradarse, y erissadas de canóns de un 
calibre y de un aleàns tan poderosos, que fins 
per carregarlos tè de ferse ab máquina; com 
avuy dia aquestas esquadras no serveixen per 
fer la guerra, sino per fer la por, la vida del ma
rino sense ser gens exposada, résulta sumament 
distreta y divertida.

Las imponents máquinas de fer la por, que 
costan milións y més milións, ancladas en un 
port y sense bellugarse de alli, s‘ arribarían à 
rovellar, y apart de aixô deixarlan de cumplir 
lo sèu objecte. Per aixó las passejan, per aixô 
viatjan no més que per ensenyarlas. Son com los 
pinxos de la mar. No cobran lo barato, es veri- 
tat; pero diuhen á las nacións que visitan:—Molt 
cuidado, y no olvidéu que jo existeixo.

Y ab aqueste viatjes continuos, las tripula- 
cións disfrutan las delicias de veure sempre te
rras novas, de cambiar d‘ ayres y de menjars, 
de visitar ciutats y poblea, de posar en escena á 
cada punt y al viu la divertida pessa titulada: 
Marinos en tierra, que tan bé representava en 
Mario quau era jove.

Jo vaig.veur« áls inglesas de la esquadra del 
Mediterráneo, que apenas desembarcavan al peu 
del monument á Colón, se trobavan rodejats de 
un aixám de agents de totas menas y de ganxe- 
ros de tots istils, oferintlosæent medis distinte de 
pasear alegrement-P estona.

Qui ‘Is entregava la tarjeta de una fonda ô de 
un restaurant, pera donar gust ai paladar, qui 
‘le recomenava Us vins de*' tal ô quai taberna, 
qui, per últim, 8ortint'*al encontre de totas las 
necessitats que pot sentir !'■ home que viatja so- 
breT aygua, 8‘ oferia á aeompanyarlos á deter
minadas casas, ahont aquestas necessitats impe
riosas. ab més .ó menos-perill,. poden satisferse.

De manera que ‘Is inglesos de la esquadra del 
Mediterráneo-, no poden queixarse de la galán 
aeuHida que à Barcelona va dispensarse'ls. Elis 
podrán dir al menos que tothom se movía ab P 
únieh yjexclussiu objectede ferlos saltar unas 
quantas esterlinas; pero ells millor que ningú 
podrà*admirar quan exacte es aquel! adagi ge
nuinament barceloní que diu:

«Barcelona es bona—si la bossa sona.»

Lo moviment dels barcos de fer la por ha sigut 
general à Europa, com va serho durant P hivern 
del any 89, la epidemia del trancasso. A llevant 
y á ponent, al nort y al mitj-dla, per tôt arreu 
las esquadras han anat en dansa.

La francesa sobre tôt sembla haver sortit de 
pollaguera. Primer va anar à Rusia douantse ‘1 
gust de veure com la Marsellesa enardia fins als 
sûbdits de un imperi régit per un autócrata.

De Russia va dirigirse à Inglaterra. A la terra 
del spleen ja no va haverhi aquell devassall d‘ 
entussiasme que hi havia hagut à Russia.

Lo que alli va passer ho conta un periôdich 
francés de la següent manera:

«Aquesta manifestació, si tal nom mereix, no 
ha tingut res de calurosa ni d‘ arrancada. En và 
‘Is periódichs y las agencias oficiáis han parlât 
de aclamacións, d* entussiasme, etc., etc.; no hi 
ha hagut res de aixô.

»S‘ han estât mirant de cap á pens los uns

als altres, com si ‘Is inglesos no haguessen vist 
may franceses y viceversa. Per una part y alira 
8‘ ha desplegat uoa cortesía exquisirta, pero re
buscada. Los lords del almiraltat han semblât- 
sorpendres de veure uns acorassats quadrats 
pintats de blanch; y en P Estât Major del almi- 
rant Gervais s' ha fet traslluir una gran admi- 
ració devant dels barcos inglesos que son rodóns 
y pintats de negre. Al terminer céda visita, les 
uns se burlavan dels altres pensant: «Jo ‘1 co- 
nech tan bè ó millor que tú ‘1 tèu barco: en lo 
mèu gabinet de trabali ne tinch un plano deta- 
llat.»

»Las ridiculas ceremonias que les dos marina» 
s* han vist obligadas à executar proban clara- 
ment que las nacións en general son molt més 
bestias que ‘1s individuos en particular. Nosal- 
tres nos rihém de aquells que van à fer une vi
sita de digestiô ô de aquells altres qu‘ envían 
una tarjeta lo día primer d‘ any. ¿Pero qué di- 
montri hem de pensar de aqueste barcassos, que 
á cada dos per tres fan salva, y que desplegan y 
arrían petits pabellóns lligats al extrém de un 
llarch cordill? ¿Qué dirém de aquestas visitas de 
uns barcos ais altres, repetidas de mitja hora en 
mitja hora?»

Verdaderamenf, té rabó ‘1 periódich del quai 
extracto las consideracións que precedeixen. 
Tot aixó es soberanament ridieul.

Per fortuna á Barcelona no hi ha hagut res de 
aixó. Los inglesos s‘ han trobat sois en lo nostre 
port. Ni una esclafolla de nou de P armada es- 
panyola ‘Is ha obligat á fer aquesta serie d' enut- 
josos compliments.

Y encare hi ha qul critica al ministre de Ma
rina, perque no ‘ns va enviar una esquadra.

Ja ‘m sembla que sentó á u‘ en Beranger:
—Esos catalanes son insaciables: siempre es

tán pidiendo algo... ¡Que se les manden barcos 
de guerra!... Pues ¿no tienen para salir del paso 
al cuerpo de mozos de la Escuadra‘1

L‘ altre dla vaig llegir en un periódich un de
tall que horripila sobre las condicións especial» 
que reuneix lo nou fusell perfeccionat.

Figúrinse que un centinella colocat en una 
fortalesa de Berlín, va veure, encare que á gran 
distancia, pero arrimat eautelosament á las mu
rallas, à un home d‘ aspecto sospitóe. Després de 
donarii la veu de ordenansa. y notant que nos' 
apartava, va ferli foch, deixantlo mort instanlá- 
neament. Al mateix temps va sentirse un erit 
esgarrifós, cent metros més enllá, proferit per 
un altre centinella que caigué ferit súbitament.

¿Qué havia succehit?
Una cosa molt senzilla: la mateixa bala que 

havía matat al home desconegut, atravessant lo 
sèu eos de part á part, aná á clavarse en lo pit 
de un altre centinella, deixantlo gravíssimament 
ferít.

Los periódichs berlineses b‘ entussiasman, ce
lebrant lo potentÓ8 alcáns dels nous fusells de 
guerra.

Lo cas val bén bé la pena d‘ entussiasmarse? 
pero jo crech que ‘1 deliri de la humanitat no » 
desencadenará fins al día en que de perfeeció en 
perfecció, s‘ arribi á inventar un fusell, que al 
sortir la bála del cañó, donga la volta al món, 
foradantho tot, y per fl de festa, vaja á clavarse 
á la espatlla del mateix que 1‘ baja disparada.

En la penúltima sessió del Ajuntament va ai- 
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sarseun regidor que sol distingirsepèl sèu afany 
de garlar, engaki ô no engaki, vinga ó no vinga 
Atom y va fer una denuncia,'que A més de qua
tre ciutadAns honrats, va ferlos posar lo dinar 
malament.
^a dir lo tal regidor: qu‘ entre altras de las 

ayguas potables que A Barcelona afluheixen s* 
hi contan las de montanya, quais ayguas passan 
per dessota P escorxador de Sant Gervasi, ha- 
venthi filtraciôns, y per lo tant, inficionantse ab 
peril! de la salut pública.

La denuncia era grave y de aquellas qu‘ exi- 
geixen un remey inmediat.

Aixls es que va practicarse un ininuciôs reco- 
neixement ab tota urgencia, y de la inspecció 
facultativa va resultar que no hi havía la més 
mínima fikració, y que per lo tant los consumi- 

dors de aygua de montanya, la poden heure ab 
tota tranquilitat.

Y ara se ‘m août A mi una idea, y es que sobre 
‘1 punt concret de las filtraciôns hi havia niolt 
que dir, mokissim que denunciar, si certas co
sas, com las canyerlas de conducciô d‘ aygua, 
poguessen subjetarse A una inspecció précisa y 
segura.

Pero ja sabém que ni las conciencias més ple
nas de bonys y d‘ esquerdas poden inspeccio- 
narse. Qui en tau malas condicións la posseheix, 
lo primer que procura, es teñiría bèn recóndita.

D* altra manera seria cosa fAcil averiguar qui 
es lo regidor protagonista de la següent anéc
dota que m‘ han contât com A verídica.

Lo tal individuo vivía avants de ser nombrat

pSENÍOR ARCALDE!

¿Se -n va al camp sabent que te 
la casa desarreglada?
jSe n va... y deixa ‘ls ratolíns 
que li rosegan la vara?
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concejal, carregat de deutes, mauejant io sabre 
y armant la mar d‘ enredos.

L‘ altre dia va pagar un deute antich à un sèu 
acreedor que feya à lo menos très anys que li 
anava darrera inútílment. Y trayent de la butxa- 
ça un gros paquet de bitUets de banch, va dirli:

__jJa veu!... Y' ara fassa ‘1 favor de contarho 
à aquells dos madgiars que dintre del Ajunta- 
ment me vigilan, empenyats, à lo que sembla, 
en no deixarme guany ar la vida honradament.

Aixó ja no son filtraciôns. Aix6 es tenir la con
ciencia embussada per una barra.

jY quina barra!
P.DBLO.

ALS QUATRE DÍAS.

A causa de la carbassa 
que ‘m vas donar sens pietat, 
vaig passer lo primer dia 
corn un boig, sempre plorant, 
Al segôn, no tenint llàgrimas 
ab tristor vaig sospirar; 
al ters ja no suspirava 
y al quart vareig exclamar: 
¡Cóm se eoneix que m‘ estima 
que no ‘m vol fer desgraciat!

P. Talladas.

L‘ HOME IpE LAS «CUBAS».

Cada vespre, ab regularitat matemática, en
trava al café à la mateixa hora. A las nou eu 
punt lo veyam atravessar la porta, crusar pau- 
sadament Ïo saló y venir à assentarse al recô de 
la taula que li teniam reservat.

A pesar del temps que feya que ‘1 coneixlam, 
tota vegada qu‘ era un dels més antiehs concu
rrents à la nostra taula, no sabiam d‘ ell gran 
cosa més que *1 nom.

Mil cops, en ausencia sèva, ‘ns baviam fet en
tre nosaltres aquesta pregunta:

—¿De qué deu viure ‘l senyor Prats?—
No ‘n podiam treure P aygua clara. Per mera 

curiositat, haviam emprés devegadas minucio
sas averiguacións y sempre ‘Is nostres esforsos 
havlan résultat estérils.

Positivament teniam la seguretat de que:
No possehia cap casa.
No tenia hisendap.
No jugava á la rifa ni á res.
No desempenyava cap empleo.
Ni—com deya un mal intencionat—tenia la 

dona guapa.
No obstant y aixó, P home vestía bô, feya anar 

la senyora ab relativa elegancia, llensava un 
turo sempre que n‘ era ocasiô, fumava moit y 
de! car y vivía com una persona.

Per xó nosaltres tornavam á lo mateix:
—¿De qué viu? ¿d‘ hónt surt lo que gasta, aquest 

home?—
Era inútil rompres lo cap: ‘ns tornavam xim- 

ples pensan*- y fent conjeturas y sempre ‘ns que- 
davam del mateix modo. No podiam treure en 
ciar de qué vivia.

Un dia un dels que formavam lo grupo va te
nir una idea lluminosa.

—¿Sabéu—va dimos— sabéu qu‘ entre tots som 
ben burros? Hem imitât à aquel! que per ferse 

una truyta regirava ollas, cassolas, llaunas y 
tuplus, sense atinar en que las truytas se fan ab 
una paella. nv

—¿Qué vol dir?
— Que al mirar de qué pot viure ‘1 senyor 

Prats, hem pensât en tot menos en lo més vul
gar y ordinari. ¿Per qué no ha de viure delà 
renda que li dongui '1 paper de P Estar, ó ac- 
cións de carrils, ó alguna cesa parescuda?—

Tots ‘ns vara doné un cop de puny al cap. 
Efectivameut, haviam sigut molt tontos. Lo se
nyor Prats devla viure de renda.

Llavors va apareixe la segona qüestió.
—¿Qué serán los séus paperots?
— Cubas —va. respondre un, sense sapiguer 

per qué ho deya. Li havia ocorregut dir Cubas 
com podia baver dit Noris ó Fransas.

Pero nosaltres, seguint la veu del instint, vam 
declaramos per las Cubas. Quedava resolt aixls: 
lo senyor Prats tenia Cubas y res més.

En tot aixó van tocar las nou y ‘1 nostre héroe 
va compareixer ealmós y rialler com sempre á 
ocupar lo séu llocb en la taula.

—Bona nit—varem dirli, mirantnos los uns ale 
altres f b aire maliciós y satisfet:—¿cóm va aixó, 
senyor Prats? ¿pujan las Cubas?—

L‘ borne llensá una rialleta d‘ indiferencia.
—No sé si pujan ni si baixan; no me ‘n cuydo 

jo d‘ aixó.
—Vaja, no fassi ‘1 pagés: per fondo que ‘s fas- 

ai ‘1 foch... Ja ho sabém que vost^ ‘n té.
— ¿De Cubas? Corn no sigan dugas de llauna 

que n‘ hi ha á la cuyna de casa...—
Pero ‘1 séu dissimulo no ‘ns va enganyar. A 

través de sas negativas vam anar adquirint la 
certesa de las nostras suposicións; tenia Cubas 
¡y no pocas...!

L‘ endemá, á 1‘ hora de la tertulia, segura de 
que haviam donat en lo blanch, vam continuar 
la Campanya. Estavam resolts á arrencarli una 
confeesió explícita.

— ¡Hola, senyor Prats! Deu estar amohinal 
avuy.

—¿Jo? -va fer ell ab un gesto afectat.
—si, borne; ab aixó de la conversió de las Cu

bas. Diu que ‘n dor arán citch de las novas per 
cada quatre de las vellas.

—Tant me fa si ‘n donan cinch com si ‘n pre
ñen deu.

—Apa, no gasti misteris: ¿que n‘ es centran 
delà conversió? La veritat...

—¿Pero per qué n‘ haig de ser? Si no ‘n tiuch 
de Cubas jo...—

Tots varem posamos á riure. Lo senyor Prats 
va miramos ab sorpres.a y va toruarse una mica 
vermeil. Era un nou dato.

Desde aquel! día ‘1 bon senyor va perdre‘1 
nom: un de la colla va rebatejarlo y aixie va 
quedar ap -llidat: era 1' home de las Cubas.

Al p) incipi ‘1 senyor Prats va pendres la cosa 
en broma y ‘ns deixava aludir à las sévas Cubas 
corn si fossin propietat nostra més que d‘ ell. ho 
parlavam de res més que dels famosos valors.

—¿Van bè las Cubas?
—Miri, las Cubas están á 104.
— Guayti, las Cubas han pujat á 105.
— ¡Ay, que las Cubas baixan!
— ¡Mosca, com pujan las Cubas'.—
Y’ Cubas va y Cubas vé, ‘1 senyor Prats seguid 

la nostra brometa, sense negar que ‘n tingues, 
pero sense confessarho tampoch d‘ un modo ca- 
tegórich.

Van passar aixls algunas senmanas, y siga
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LO QUE FARÁ FALTA AL CARRER DE FERNANDO QUAN SIGUI ENTARUGAT.

Obrir un estable de luxo péls animais dels ómnibus 
que avuy pasturan pèl mitj del carrer.

que ‘1 dissimulo ‘1 cansés, siga que reaiment la 
situació del mereat li causaxa amohinos, 1‘ home 
de las Cubas no ‘8 recatava ja de preguntamos 
cada vespre l* estât del paper, ni s* amagava de 
tirarse com un Ileô sobre ‘1 diari per euterarse 
de la cotisaciô darrera.

— ¡Dimontri! — deya devegadas: — las Cubas 
baixan. D‘ abir à avuy han pujat un enter.

—¡Aisa' —exclamava altres cops: —avuy las 
Cubas han pujat un enter y mitj.—

Y nosaltres. ab la nostra gatzara, animantlo 
quan s‘ insinuava la baixa, felicitantlo en dies 
d‘ alsa, corejavam las sèvas exclamacións y 
matavam las horas fent càleuls y comentaris so
bre las sèvas Czibas.

—¿Que ‘n tè mokas? —li deyara.
— ¡Vajin allá! No ‘n tioch cap.
—¿Ciuquanta?
—¡No ‘m fassin rinre!
—¿Cent?
—¡Apreta!—
Un vespre P home de las Cubas no va venir. Hí 

bavía hagut un gran pánich á la bolsa. L‘ ende- 
má tampoch va compareixe, ni al día s güent, 
ni 1‘ altre, ni 1’ altre...

—L' home de las Cubas s‘ ha eclipsat—deyam 
los de la taula:—¿ningú ‘n sab res?

—No—va respo rdre un:—pero demá m‘ arri
baré á casa séva.—

L‘ endemá, en efecte, va anarhi... y al vespre 
‘ns va explicar lo que havia succehit,

—Lo senyor Prats es mort.
—¿Mort? ¿Cóm? ¿per qué? ¿qué li ha passât?
—La séva viuda m‘ ho ha contat feta una mar 

de llágrimas. M* ha dit que ‘1 senyor Prats sem- 
pre havla viscut sá y tranquil, fins que va aga- 
far la mania de que tenia Cubas

—¿La mania’ ¿que no *n tenía, donchs?

Y establir una casa de socorro per los infelissos que 
‘s trencarán las camas en dias de pluja, relliscant pèl 
entarugat.

—Ni una, Pero P home, víctima de las nostras 
sugestións, va comensar á creures que sí, inte- 
ressantse de tal modo en la cotisaciô, que las al
eas y las baixas i impresionavan d‘ una manera 
espantosa. Finaiment, la tremenda baixa de 1‘ 
altre día va afectarlo fins á tal punt, que cre- 
yentse arruinat, va fiearse al llít deevaríejant y 
ha acabat per morir devorat per la febra y la 
desesperació.—

Tots vam baixar lo cap: estavam consternata 
y plens de remordiments.

Nosaltres eram loa que, inconscientment, ha- 
vlam mort al home de las Cubas.

A. March.

LO QUE SENTO.

No sento, Matilde hermosa, 
que després de haver‘m jurat 
que eternament m‘ aymarias, 
avuy, m‘ bajas olvidat. 

No sento que ta mirada 
sobre mi ‘s fixi ab fredor, 
ni sento ser mokas voltas 
lo blanco del tén furor.

Lo que si sento, es qu' un día 
pera comprar no sé qué, 
vaix deixarte sis pessetaa... 
¡¡y may més las cobraré!!

J. UsÓN.

UNA CONSULTA.

En lo segón pis de una casa, ahont en lo ’pri
mer hi ha instalada un fonda, hi habita un [ad- 
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vocat que possebeix un raanlfich gos de Terra
nova, tan excelent guardià corn extremadament 
gOlUt. > .

Lo citât animal es la pesadilla del pobre fon
dista, puig á més de constituhir un atentat per
manent contra las pantorrillas del séus parro- 
quiáns, com siga que tè precisió de tenir oberta 
la porta tôt lo dia, lo gossot entra allí como don 
Pedro por su casa y ‘8 cruspeix tôt quan li vé al 
alcâns de la boca.

Un dia de aquests tenia encompnat lo fondista 
un dinar de cinquanta cuberts Tôt estava pré
parai y à punt de servirse, quan lo malebit gos, 
atret sens dupte per las sabrosas emanacións que 
pujavan escala amunt, penetrà en la cuyna en 
ocasio en que tots estavan oeupats ultimant loe 
preparatius y arreglo de la taula y feu una ver
dadera destrossa de pollastres rostits, llussos, 
perdius, etc., etc.

L‘ infells fondista al cerciorarse del desastre 
causât pél gos, desesperat, trayent foch pèls 
caixals y groch de indignació, ‘s precipita es
calas amunt saltant los esglahóns de quatre en 
quatre y d una violenta estirada arrenca ‘1 cor- 
dó de la campaneta de la porta del s ‘gón pis.

Obran, y ‘s dirigeix cap al despaig del advo
cat com una exbalaciô.

—Vinch à consultarli un càs,—li digué ab veu 
ofegada per la rabia.

—Vosté dirá.—Contestá 1‘ home de Ileys no sa- 
bent è qué atribubir la exaltació que dominaba 
à son non client de gorra blanca.

—Suposi que un gos entra à la cuyna do casa, 
y‘m fa una terrible destrossa de pollastres, peix, 
etc., etc, privantme aixis de servir un dinar en- 
comenat per dintre de mitja bora. ¿Podría jo 
exigir á son duenyo danys y perjudicis?

—rJa ho crecb, home, que si! ¡no faltaría més!
—Donchs en aquest cis,—afegi ‘1 fondista, en 

.quais nils brillá un llampèch de satisfaceiô y 
secreta venjansa,—en aquet 
càs, li participo que ‘1 gos 
ha sigut lo sèu; per lo tant...

—Es molt just,—digué P 
advocat ab perfecta sereni- 
tat, y afegi, obrint ab tota 
tranquilitat un caixonet del 
pupitre, — ¿pot precisar la 
cantitat que importa lo que 
ha malmës lo gos?

—Sl, 8enyor; ja veurá...— 
y ‘1 fondista, deeprés de con
tar una estoneta entre dents, 
digué ab resolució: — Son 
vinticinch duros.

L‘ advocat conta pausa- 
dament cent vinticinch pos- 
setas; las entrega al fondis
ta, y aquest, después de cer
ciorarse de que no n‘ bi hi 
cap de falsa, s^ encamina 
vers la porta, dihent:

—Esti molt bè; gracias
—¡Ep, mestre! exclama 

P enreda-plets,—¡alto aqui! 
Vosté ha vingut per una 
consulta; y ¿que tal vegada 
‘s figura que jo trabaUo de 
franch?

— Es vritat ; dispenssim. 
¿Quint son los séus hono
raris?

—Cinquanta duros, y lo que costi la recompo- 
sició de la campaneta.

F. DE A. T. Y S.

LLIBRES.

«¿QuIna DONA VOL VOSTÉ?»
Aixls 86 titula la nova obreta que 4 popular 

escriptor satlrich C. Gumá, acaba de donará 
llum.

Potser en tota la colecció de las sévas obras — 
y aixó qu‘ es ja numerosa—no n‘ hi ha una que 
tinga la intenció, la profunditat de pensament 
que 8‘ observa en ^Quina dona vol vo8Íé2 L‘ au
tor, tot movent la ploma, riu y fa riure; pero en 
lo fons de las sévas rialletas, en mitj de la ina-- 
gotable xispa que brolla á través dels versos, hi 
ha una idea, una tendencia verdaderament in
tencionada.

Lo problema que en C. Gumá planteja, es tan 
antich com lo mon. Y ab tot y ser tan antich, fins 
ara ningú P havia resolt may, 6 al menos ningü 
havla concretat la solució d‘ una manera pre
cisa y categórica.

Aixis com lo llibre ‘s titula ¿Qu/na dona vol 
vosté^, igualment podría portar lo nom de Ari 
de triar la dona, perque aquest es P assumpto 
que en ell se desarrolla.

Un jove simpátich é ignocent tracta de pendro 
estât y ‘s présenta en una agencia de matrimo- 
nis. Lo diilech preliminar entre ell y ‘1 director 
de P agencia es deliciôs: aquí ‘1 transcrich enter 
perque ‘Is lectors pugan formarse una idei del 
pensament general de la obra, ja que en aquest 
diilech hi está perfectament indicat.

«—Bonas tardes: ¿no es aquí 
que combinan casaments?

SERVEY MUNICIPAL.

¿No es cert que s‘ está més bè 
al Circo Equestre assentat, 
que al carrer cumplint la tasca 
de vigilar la ciutat?
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—Si, senyó, es la milló agenda 
que à Barcelona ‘s coneix. 
Los mil y mil matrimonia 
que fins ara porto fete 
acreditan bè la fábrica: 
¿vé per casarse vosté?
—Home... ‘n tinch bastantas ganas: 
casi tots los companys môus 
s* han anat buscant pareja, 
y jo, trobantme solet, 
m' hi dit entre ml: Cristófol, 
estás fent un paper lleig 
devant de la téva colla: 
aixó de quedar solter 
entre mitj de tans casoris, 
proba que no tens talent 
Iper conquistá una minyona...
—¿Y per conquistaría, vé 
A demanar quart y ajuda 
A la agencia? ¿Qué no ‘s creu 
ab forsa tot sol, per ferho?
—¿Jo? jAy, no, senyor! No hi entench 
ab aixó de triar donas: 
jfós triar puros, ja ho crech! 
Cadascú del séu oficí: 
vosté, que segura ment 
hi té ja la má trencada, 
me podrá guiar més bé.
Veji, atrássimen alguna 
de las que té al magatzém, 
que siga bè de confiansa; 
no li regatejaré 
Jo preu; no ‘m vé de dos duros. 
La questió es que ‘1 casament 
no siga com las botinas, 
que ai cap d‘ un mes que un las té 
devegadas 1* atormentan 
y ‘1 fan anar malament.
—Jove, la séva- franquesa 
m‘ obliga á parlarli net. 
A veure ¿qué solicita?
“¡Ay ay! ¿no li esticli dihent? 
Una dona.

—Pero bueno, 
.¿quina dona vol vosté? 
Aquí ‘n tiuch d‘ altas, de baixas, 
de dotze arrobas de pes, 
de primas com ún espárrach, 
blancas cóm un glop de llet, 
morenas, rossas, tigradas, 
de varios temperaments, 
de diferentas fortunas, 
de vellas, de pochs anyets...
—¡Mare de Déu! jquln mostruari!
“~¿Vol que li vaji dihent 
las qualitats y ‘Is defectos 
de cada una?... Escolti bé...»

liL^”'*®®®* .^* ®S^®®^ ^® matrimonia á exhibir 
L .y^. galería de donas, présentant las guapas, 
'mií ^^^’ las ricas, las pobras, las magrea, las 
biiT^^^’ ^^^ morenas, las rossas, las altas, las

la inmensa varietat de tipos que 
'^tituheixen lo que se ‘n diu belio sexo, 
^t ^^®® tenen aquests inconveniente, las al
lí. BU ®“ aqueUs, Ias unas se perden per aquí, 

86 perden per allá...
Jol»#’*^®^® ¿®^”’ l’al^ *^‘ arreglarho?» diu lo 
«110enterarse de las taras y defectes 

< ?^®^^®^ las donas del día:
¿áb qui 'm casaré? ¡Veyám!o

«Bt¿ a?^ ^^ o^^cia del Ilibre: la solució que V 
déna á aquest problema es tan lógica y

segura com inesperada. No hi haurá lector que 
al acabar de llegirla no digui: —¡Té rahó!

No cal dir que, com totas las obretas del ma- 
teix autor, aquesta está admirablement ilustra
da pél conegut dibuixaut d‘ aquest periódich 
Sr Moliné, qui ha fet uns dibuixos que comple
tan y arrodoneixen la intenció del text.

Ab tot lo quai y atesa la baratura de V obra— 
dos ralets—no es d‘ extranyar P éxit que per tot 
Catalunya ha obtingut, éxit que amenassa ago
tar rápidament la tirada.

¡A LA brecha!—Poesías de Juan Oliver.—No 
coneixlam cap obra de aquest autor, y per la 
lectura del volúm que tenim á la vista se com- 
prén qu* es jove.

LOS INÚTILS.

Un tranvía sobre un ómnibus 
y famunt.' Ia pila del greix... 
Aquesta famosa guardia 
¿per qué dimoni sérveíxl
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Resplandeixen en las compoBiciôns que 1 for
man qnalitats no gens despreciables: entussias- 
ine, calor, sinceritat y una marcada inclinació 
ais generosos ideals modems.

En la forma 8‘ hi iraslluheix desitj de acert, 
en molías ocasions victoriosament lograt, en
care qu.‘ en algunas altras no logri vencer del 
tot algunas de las molías dificultáis que ofereix 
lo culíiu de la poesía, de aquest arten que la 
Concepció troba á cada puní las trabas dificils 
del ritme y de la rima que dificultan 1' emissió 
del pensament.

De totas maneras veyem ab gust que en tan 
simpátich llibre predominan las bonas qualitats 
sobre ‘Is defectes, y corn que la majorla de aquesta 
son fills més que d‘ altra cosa de la inexperiencia, 
no duptém que serán passatjers, y quel autor, 
á copia d‘ estudi y de cuidado ‘Is sabrá vencer.

Felicitém al Sr. Oliver, á qui ereyém eridat á 
ocupar un siti distingit en lo palench de las

AS
Lo llibre ¡A la brecha! está esmeradament 

imprés y profusament ilustrat.

Obras rabudas:
Ün farseU, colecció d‘ epigramas cataláns, 

impresa á Vilanova y Geltrú^y escrita per un 
autor que ha adoptai lo pseudónim poch apetitos 
de Ritch na/raí.—N‘ hi há de tota mena, pre- 
dominanthi ‘1 género vert.

Joan Gari en las montanyas de Montse
rrat, drama tradicional en tres actes y ilii pró- 
lech y en vers, original de D Jaume Piyu^ y 
Piera y représentât ab general aplauso á Bar
celona y altres pobles de Catalunya.

Poemet dedicat á Porrera per D. Bonacentura 
Aguiló y AuZesíta.—Aquest trabali destinât á 
descriure y analtir las hassanyas del valent gue- 
rriller Joseph Pellicer, se distingeix més que per 
sos mérits literaris, per 1* entussiasme que tot 
ell respira. =

Galería de Catalanes ilustres. Lo numero 5 
de aquesta publicació que ab tant éxit dóna á 
la estampa ‘1 conegut é inteligent fotógrafo se
ñor Esplugas, conté *1 retrato deJ eminent juris
consult del siglo xvi, D. Joan Pere Fontanella, 
copiât del qu* existeix en la galería municipal, 
degut á D. Benet Mercader, y una biografía molt 
nutrida de datos escrita per D. Joseph Narcís
Roca y Ferreras.

Rata Sabia.

DIÁLECH VULGAR.

cubreixis.
—Comoditat.

—(Es amable, la vriíat.)
—(Es aprofitable, á fé.)

—Ja veurá... j'o... sab... venía. 
per V anunci que ha posât 
al diari, y la vritat 
lo que diu me convindrla. 
Una bona habitació... 
un tracto, aixis, de primera... 
¿Es al davant ó al darrera? 
—Es aqui al davant.

—Milló; 
porque ‘18 davants de vosté 
dich, del pis, me fan ‘1 pes; 
—Pro si encare no ha vist res..
—Ho suposo...

—(Trapassé.)
—Si vol, donchs, comensarém 
á fernos... las condicións.
¿Son bons ‘Is séus tractes?

—Bons.
—¿Viurém soleta?

—Sois viurém,
—¿Té fills ó parents?

—Ni un.
—¿Quin génit té?

—¡Massa ból
—¿Que pateix de geloe?

—No.
—¿Ho té tot apunt?

— ¡Apunt!
—¿Sab cosir?

—Y apedasear.
—¿Y gasta poquet?

—Poquet,
—¿Es batxillera?

—Un tíquet,
—¿Y condescendent"!

—¡La marf
Y are deixim á na *mi 
preguntar. ¿Son nom?

—Arcis.
—¿Té diners?

—Axis, aixis.
—¿Retira tart sempre?

—SI.
—¿‘S lleva?

—Al menys á las deu.-
—¿Me tractará bè?

—Moltbé.
—¿Li agradan las donas?

—¡Pshé!
—¿Me fará traició?

—A cap preu.
—¡Ning, ning!

—¿Qui hí ha?
—Servidó.

-r-¿Qué volia?
—Ja veurá,

¿no es aquí que diu que hi ha 
un quarto per un senyor?
—Aqui es, passi.

—Ab permis.
—Vosté ‘1 té.

—(Vaj'a, es grassona 
la tal viuda y moit bufona^ 
—(Aquest vé á llogá ‘1 pis.) 
Segui.

—No cal
—Ho ha de fé;

¿Quedém entesos?
—¡Entesos!

—¿Puch venl avuy á dormí?
— Si retira d‘ hora...

-¡SI!
—¿Quedém donças compromesofir
—À M revoir!

—¡Fins á desprésl
—¡Pitera, aixerida!

-¡Ja!...
¡Á las deu! Si ‘m fa esperá, 
de lo dit no hi haurá res!

Ais dos minuts ¡animais! 
mormolan á la vegada:
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SOUTINT DEL BANY. (Dih/.-ix de J. Orps).

Ban Vietas massa confiadas, 
prengùéu millors precaucións; 
;tapéu més bè las escletxas! 
;regiréu tots los recóns!

' •g> ¿^''‘i>
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—(¡Me sembla que la he fletxada!)
—(¡Fa cara de tenir rais!)

A. Llimonbr.

TIVOLI.
Los Boquerones es un juguet cómich-ilrich del 

género corrent: argument insignificant, quatre 
números de música agradable, alguna xistes, 
dugaa ó tres escenas mogudas y... teló.

En lo dia del estreno lo públieh demaná *1 nom 
dels autors, que resultaren ser los Srs. Contreras 
y Valverde, lo primer de la Iletra, ‘1 segón de la 
música.

« *
Obras en preparació: á més de Blanca Negra 

y Buede la bola, b^ está ensajant pera estrenaría 
un día d‘ aqueste la revista en un acte El correo 
nacional, escrita per un autor que morí fa poch 
temps, á la qual aeompanyan algúns números 
de música deguts al reputat mestre Cotó.

NOVEDATS.
De la térra al sol ha caygut altra vegada en 

gracia. La tropa de sarsueleros, capitanejada 
pél intrépit Colomer, desempenya P obra ab tota 
la sombra desitjable y las famosas decoracións, 
■que si no son novas ho semblan,brillan encare y 
«nlluhernan ai públich com en la época en que 
ia sarsuela va estrenarse.

CATALUNYA.
Sembla que en aquest teatro ‘ns ne donan una 

de freda y un‘ altre de ealenta. Després de El 
mocito del barrio, El collar de perlas; derrera de 
El collar de perlas, El primero...

Ais autors d‘ aquesta obra se ‘18 podria perdo
nar la broma, ab la condició de que El primero 
fós el último, es dir baix la promesa de no tor- 
narhi més.

De modo que, passant per alt aquest estreno, 
esperarém lo de La abuela, que seguint lo tora 
establert ha de ser obra boua.

GAYARRE.
Acertat del tot va estar lo signor Angioletti 

esculiint pera ‘1 eèu beneficiP ópera Jone,jn que 
pocas obras s‘ han posât en aquest teatro tan 
ben ensajadas y ab un conjunt tan aiaatat.

Lo bénéficiât, ab lo paper de Glauko, alcansá 
estrepitosos y merescuts aplausos, sent obse- 
xjuiat, al acabar la romanea del quart acte, ab 
numerosos y délicats regalos dels séus amicha y 
admiradora.

A més del bénéficiât, se distingiren eu la exe- 
euciô de Jone las senyoras Bassi y Fábregas v 
^18 Srs. Thos y Borgioli.

També alcansá la sèva part d‘ aplausos lo 
mestre Ferez Cabrero., qu‘ estlgué admirable 
dirigint P orquesta y conduhint feiismentP ópe
ra à port, sent per aquest motiu cridat á la es- 
cena varías vegadas.

Ultimament s‘ ha représ ab bon éxit la Lucre
tia Borgia, y ara sembla que 8‘ está ensajant 
P ópera del Mtre. Bretón, GU amanti di Teruel

tan popular á Barcelona y tan aplaudida altras 
temporadas en aquest teatro.

CALVO-VICO.
L‘ altra senmana varen suspendre las repre- 

sentacións porque la Michelucci havla caygut. 
Aquesta senmana també las han suspesas: ¿qui 
ha caygut ara?

CIRCO EQUESTRE.
Los Brothers Lang, presentats últimament en 

aquest local, son uns peguissers de primera for- 
sa. Lo traball qu‘ executan podría molt bè titu
larse La gran castangada, perque ¡mirin que se 
‘n donon de castangas los tais germans! Alió es 
una bofetada continua desde que ‘s presentan á 
la pista, fins que, entre ‘Is aplausos del públich, 
se retiran modestament pél foro.

Val també la pena de ser vista y sentida la 
parodia de Orquesta de sengoretas cienesas, for
mada per quatre galifardeus, dirigida per un 
mestre de superior calitat y servida per un 
groom més viu que una centella.

CONCERTS D‘ EUTERPE.
Dimars, dia 8, tindrá lloch al Tiooli lo penúl- 

tim concert de la temporada. Programa esplén- 
dit: las millors pessas del repertori: El cup, Fra- 
ternitat y Nets dels almogdoers, ab acompa- 
nyament de la banda de cornetas del regiment 
d‘ artillería de montanya.

Ja ‘ns hi deurém veure.
N.N.N.

CANTARELLÆS.

Me reblas sembre ab morros 
y ara ‘m rebs ab un sonrls... 
déus saber que he tret la rifa 
quan aixls t‘ has amansit.

Pepbta Forgerôn.

Tal era ‘1 foch dels sèus ulls, 
que al aclucarlos de son, 
fins jo també m‘ adormía 
creyentme que ‘s feya foschl...

Arnau.

Densà que ab una mirada 
lo cor, nena, vas robarme, 
no crech que tornis á dir 
que no has près may res dels altres.

Tens uns rissos que d‘ or semblan, 
uns ullets no gens menuts, 
una boqueta ensucrada 
y un nasset... de apaga-llums.

Angel DE LA Guarda.

Uns cantan per afició, 
altres cantan per galvana... 
jo canto senzillament 
per ferme passar la gana.

Lluis Salvador.

Los solters'que buscan dona 
lo milló que poden fer 
es llegir sense tardansa 
¿Quina dona cot costé!

J. F. Gavires.



LA ESQUELLA DE LA TORRATXA. 571

Ja se ‘n han anat los intrus 
¡déu mil cops gracias á Deu!

¡Ja son fora aquells que ‘s pensan 
que tôt aquest môn es élu!

ESQUELLOTS
Pa88i que‘18 pelegrina que 

avants anavan à peu, y al
guna fins à peu descals à 
realisar actes devota, vajan 
avuy en barco ó en carril.

La civiliaaeió tot a' ho em
porta, com un riu deabordat 
que ho arrastra tot.

Pero de aixó á convertir 
una pelegrinaeió en un acte 
de platzeria, hi media molta 
diferencia.

En la convocatoria de la 
que ha d‘ efectuarse à Roma 
lo día 14 del actual, baix lo 
pretext d‘ honrar la memo
ria de sant Lluie Gonzaga, 
8‘ hi llegeixen dos prescrip- 
cions que no han .pogut me
nos de assombrarme.

Diu la primera:
«Un comisionado especial 

indicará en cada lo calidad 
á los peregrinos los centros 
católicos adonde podrán acu
dir durante su estancia en 
Barcelona, para su esparci- 
micnio.ít

Y diu la segona:
«Durante el trayecto no 

habrá otras paradas nota
bles que las que se indican 
en el itinerario. Segiin éste, 
el paso por Niza será duran
te las horas de la mañana, y 
podrán por lo tanto, admi
rar los viajeros aquellos pin
torescos sitios.»

/•Esparcimientos á Barce
lona!... ¡Bonas vistas á Nis- 
sa!...

Anant seguint aixls, ja 
veurán com no tardarém 
gayre á veure que las pele- 
grinacións fau alto á Mó
naco.

May siga sino perque ‘Is 
piadosos pelegríns pugan 
aventurar unas cuantas mi
sas á la rub ta.

Trobo molt posât en ordre 
que 1‘ Ajuntameut de Bar
celona 8‘ baja negat á con
cedit la subvenció de 25 000 
pessetas que li demanava la 
Junta de obras del Pl, per 
la restanració de la cúpula 
de aquella iglesia.

L‘ Ajuntament ha alegat 
que no hi havia consignació 
especial en los presupostoa, 
destinada á tal objecte.

L‘ excusa está bé. Pero 
aixó es una excusa més que 
una rahó.
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AI mèu entendre valía més parlar ab fran- 
quesa y dir:

Considérant que 4s ingresos de la iglesia del 
Pí, una de las més céntríeas y concorregudas de 
Barcelona, oblé recursos relativament més con
siderables y sempre niés sanejala que P Ajunta- 
ment de Barcelona, no bi ha lloch á la demanda.

Es per lo contrari molt niés natural que la Jun
ta d‘ obras del PI subvencioni al Ajuntament de 
Barcelona, sempre que aquest decideixi fer obras 
à la Casa Grau.

Los ricatxos han de afavorir aïs pobres.
Y ab més motlu los ricatxos que tenen lo de

ber de practicar la caritat cristiana.

Durant algùns dias ha estât exposât en 1‘ apa
rador que 4 fotógrafo Sr Napoleón té al carrer 
de Fernando, un magnlfich retrato de D. Nicolau 
Salmerón, fet pèl procediment que se ‘n diu pía- 
tino-graoure.

A més de lo notable del parescut, lo retrato 
acusa un verdader adelanto en 1' art fotográfich, 
y posa en mole bon lloch lo nom del Sr. Napoleón.

AI passer un marino inglés, alt com una torre, 
per la Rambla, ab lo cap alt y ab aire molt des- 
embrassât, talment com si 's trebés à casa sèva, 
vaig sentir á un home del poblé que deya á un 
sôu company:-

—Tú, mira á aquest inglés/... Sembla que li 
devém alguna cosal

Un pagés que va anar á visitar la esquadra, 
deya al desembarcar:

— Que vajan á enganyar al dimoni!.,
—Y aixó ¿qué ‘us ha succehit?—varen pregun- 

tarli.
—Que m‘ havían assegurat que á cada barco 

hi havia no sé quants mils caballs: jo he demanat 
que m‘ ensenyessen 1' estable, y se m‘ han posât 
á riure.

Algúns dels que, cedint á exigencias de la mo
da, havían sortit de Barcelona per anar à pasear 
1‘ istlu à fora, tornan á la ciutat dels comptes, 
quan la calor encare ‘s deixa sentir de una ma
nera extraordinaria.

—¿Y aixó?—li preguntavan á un estiuhejador 
de aquets—¿qué 4 figuravas que la calor ja s* ha
ría acabat?

—No, res d‘ aixó: lo que ‘m figuro encare es 
que ja se m‘ han acabat los quartos.

Probablement la senmana que vè inclourém 
en aquestas columnas un cupé, dedicat ala lec
tors de La Esquella, ab lo quai se podrá adqui
rir una preciosa cromotipografia de gran tama- 
nyo que representa 4 Pélago, lo millor barco de 
la esquadra espanyola.

Donada la importancia de la lámina y 4 preu 
â que será oferta, casi bé pot dirse que será 
aquest lo regalo més fabulós é ínverosslmil que 
48 lectors de La Esquella haurán rebut may.

Llegeixo:
oEl trancazo está causando muchos enfermos 

en Jaén.»
Abir se passejava per la provincia de Toledo* 

avuy se passeja per la provincia de Jaén. ¿Per 
ahónt se passejará demá?

Recordin que 4 ditxós trancasso durant ? hi- 
vern del any 89, en pochs días va recorrer tot lo

mon, y; 1 veare4 avuy contentantse en gambe- 
jar per allumas provincias, haurém de reconei 
xer que p' r forsa se li deuhen haver escursat las 
camas.

La ban<!a municipal de Barcelona ha tingut 
un gran tiiunfo à Málaga.

Al tornar dillúns, un músich se vejé interpelat 
per la sèva coatella.

—¿Y qué 1.11?... ¿qué tal?... ¿Heu tocai gogres 
matag uengas^?

—¡Algunas!...
— ¡Desvergonyit!... ¿Y encare gosas á dirho?

L‘ escena à Madrit.
Un individuo barallantse <b un altre, va arren- 

carli 4 nas de una mossegada.
L* home, al veure‘s sense nas, juré venjarse.
Y en efecte, pochs días després lo trobava en 

lo carrer Major, y desenvaynantun punyal llarch 
com una espasa, li clavá al mitj del cor, deixant- 
lo mort en sech.

Quan los agents de la autoritat van capturar 
al homicida, aquest va proferir la següent fras- 
ge:—«El me arrancó la nariz y yo le he arrancado 
el alma.»

Ja veuhen, una que dita ab passió, fins podria 
ser aplaudida en lo teatro, sobre tot posada en 
vers.

Lo guindilla:—¿Qué te ha hecho este infeliz 
que aquí yace en santa calma?

Lo matador:—\F.i me arrancó la nariz
y yo le he arrancado el alma!...

Un exemple per las senyoras, que á pesar de 
que ja han passât de moda, no s* acaban de sa
ber despendre del ditxós polissón:

Era una minyona guapa, elegant, vehina de 
Huelva.

No resignantse á perdre 4s séus encante, por
ta va encare polissón, y més que polissón: portava 
sota de las faldillas un cuixinet pié de crin ve
getal, que li donava cert aspecto encantador.

Tot de un plegat va comensar á sortirli fum 
del cuixinet... y al poch rato va enarbolárseli. 
En aquel! moment venia molí á torn, cantar:

—«Jo te 1' encendré 4 Tio, tio Fresco...»
Pero no: un jove, fins ab peril! d‘ incendiarse, 

se va abrassar ab ella, y lográ apagar lo foch. 
La noya quedé ensenyant, no vulgan saber qué? 
pero tranquila é ilesa.

Seria del cas condecorar al jove valent ab una 
creu.

Si no ab la de beneficencia,—ab la... del ma- 
trimoni.

Lo dijous de la senmana passada, en la parro
quial iglesia de la Concepció, s‘ efectué 1‘ en- 
llás matrimonial de nostre estimât colaborador 
D. E. Vilaret, ab 1‘ agraciada y distingida se- 
nyoreta D.’ Isabel de Mata y Carbó.

Inútil dir que desitjém ais nuvis una Iluna de 
mel de aquellas que may s* acaban y tota mena 
de felicitate.

¡Pobre xicqtl
Era aprenent de una taberna del carrer da 

Santa Madrona, y 4 séu amo va manarli que 
anés corrent é tal casa é portarhí un tambores.

Aixls va ferho 4 pobre noy: corrent va anarhi.
Pero al veure4 corre un vigilant, y pensant
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A LA MAR VELLA,

—¿Vola dir, mamá, que no vindrá cap popí
—¡Ves. dona! Encara que ‘n vingués aígiin, al veure ton pare aga- 

faría por y fugiría desseguida.

que ‘1 tamboret V havia robat y que fugia, va 
donarii un jaco de garrotadae, deixantlo mal 
paral, y en disposició de ser assistit en la Casa 
de Socorro.

Y ara siguéu diligents en cumplir las ordres 
dels vostros superiors.

Diu la doctrina cri8tiana:-~«Contra peresa, di
ligencia »

Pero vé ‘1 vigilant del carrer de Sauta Madro
na, y rectifica la prescripció de la doctrina, afe- 
ginthi lo spgüent:

—«T contra diligencia, un bon bastó.»

Lo ministre de Foment ha donat 1' ordre de 
que ‘S construheixi P enreixat del jardl de la 
Universitat literaria.

A’ assegura un periôdich que aquesta disposi
ció es deguda à las gestións practicadas á Ma- 
drit pél rector Sr Cassanya.

Per la mi va part bo dupto, à no ser que ‘1 
Sr Cassanya estiga renyit ab los séus interes
eos.

Perque si ‘I reixst se coloca, desde fora ‘s 
veurà ‘1 jardl botánich, lo quai val tant com dir 
que desde fora ‘s veurân las cabras d 1 rector.

En Iss carreras de caballs celebradas última- 
ment á Bilbao, ha guanyat un dels premis lo ca
bal! Loceloci/. procedent de la ganadería puig- 
cerdauesa de 1>. Higini Privera.

Las quadras del Sr. Rivera van convertintse 
en un planter de promis.

Que siga 1' enhorabona.
Y que no siga 1* ûltiin.

Defioició curiosa.
«¿Saben á qué se semblan los periodistas? A 

las velas « ncesas que serveixen pera donar llum 
y relléu á tot quant los rodeja, pero á costa pro
pia, perque mentres donan relléu y llum, van 
consumintse.»

Es inútil dir que aquesta definició es deguda 
á un periodista.

Un amich méu que no ho es, y que mira ab 
enveja corn los que fan diaris, tenen obertas las 
portas de tots los teatros y espectaoles, y un as- 
6Í6uto à tots los banquetes, deya:

—«Loa periodistas son los frares del siglo xix.»

DIALECH.

—Per fí estich apropet téu. 
¿M‘ estimas?

—¿Per qué ho preguntas?
—¿Aixis gosas contestar 
à qui en tu sa ditxa funda 
y ‘t demana per favor 
atenguis la sèva súplica?
—Vaja, explicat: ¿qué vois dir?
—Qa‘ ets ma esperansa perduda.
—Romansos... ¿no més qu‘ aixó?
—Jo soch com fulla cayguda 
que la fa rodolá ‘l vent, 
¡7ent qu‘ avuy de tu m‘ allunya! 
—No t‘ entench; parla més dar. 
—Molt senzill, amada Justa, 
soch soldat y iluny d‘ aqui 
me dû la méva sort ruda.
—Donehs fells viatje... ¡aixó ray! 
—De mas penas tu fas burla 
mes tot t‘ ho perdono jo 
sois, recompensant ta culpa, 

pugui darte ‘1 postré* adéu 
derramant llágrimas puras.
—¿Per despedirte, plorar?
—Si ‘1 poema d‘ amargura 
qu‘ ara afiigeix lo méu cor 
fa que en plors esclati, Justa.
—¡Criatura!

—Digam nin, 
canalla ó tot lo que vulgas, 
mes permet que ‘i dongui un bés 
y una abrassada... ó bè dugas...
—¿A mí?

—¡Sil
—¿Que ‘t creus que som 

ximples per fer tais posturas?
» « • • . • • » • »

Veus aqui un enamorat, 
home d‘ ánima molt pura; 
y una dona que té ‘1 cor 
fret com néu, aixut com fusta.

B. Pacu Mir.

CASSA NOCTURNA.

Ja ha matat P última pussa, 
ja ha aixafat 1' últim mosquit: 
acabada la cassera, 
à la nona y ¡bona nitl
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FILLAS D‘ EVA.

Kot. Reutlinger.—Palis.

Simpática artista eqúestre: 
aquest trajo ara ‘t fa proba; 
pero al hivem, créume á mi, 
pósat un xich més de roba.

Un metje del sistema antich, que b‘ esmera 
en tractar ais séus clients ab gran amabilitat y 
dolsnra, té la costúm de parlarlos sempre en 
plural, associantse aixis á las sévas dolencias.

L‘ altre día visitara á una real mossa, y 
després de péndreli ‘1 pols y d‘ examinarli la 
¡lengua, li digué:

—Aixó no será res. Ara aném á receptarli una 
medicineta molt dolsa: à las quatre ‘n pendrém 
una culleradeta; á las sis una tassa de caldo y 
aixis que fosqueji ‘ns ficarém al llit.

Un oficial d‘ exércit se resol á presentarse al 
papá de una noya molt maca y molt rica, al ob
jecte de demanarli la má de la séva filia.

Lo papá es enemich per sistema dels militars.
Y per consegüent retxassa las pretencións del 

oficial.
—Primer morta—díu—que véurela unida á un 

militar.
—Pero borne de Déu, la séva obstinació ‘ns

mata á tots. Ni la séva filia pot viure sense mi, 
ni jo puch viure sense la séva tilla.

Lo papá ab molta fiema:
—¿Quáu guanya vosté al més? ¿Quarante du

ros? Compreuch que sense ‘1 dot de la noya no 
puga viure. Pero á mí aixó no ‘m fa res: mudí 
d‘ ofici.

Portan á donar garrot á un reo, culpable de 
haver cornés un crim atrás, á pesar de ser en apa
riencia un home fí y ben educat.

Al arribar al pal, li diu lo butxi:
—Vaja, Ja hí hem arribat, asséntis.
Lo reo, saludant ab molta cortesía:
—No, no... de cap manera: vosté primer.

A LO INSERTAT EN L‘ ULTIM NUMERO
l. Xarada.—Mo no-ma-ni-a.
2. Conversa.—Salmó.
3. Trenca-closcas.—A l/onso.
4. LoGOGRiFO vvuÉniCK.—Imprenta.
5. Intríngulis doble.—Palas.
6. Gercglífich,—Lo salía y trasca fa suá y 

cansa.

XARADAS.
I.

Ara que som al istia 
anemsen, bella nineta, 
al costal de la footeta 
que dóna aygua pura al riu.

Y no tingas pór que '1 sol 
nos cremi ab son raig ardent, 
pergue ja cap á Occident 
ha dirigit lo sèu vol.

Nos será molt prima-tres 
la dos-tres dels russinyols. 
pu¡g son cant bonich y dois 
sembla que del cel plogués, 

Sentirém lo cantar ronch 
de la toi. ja comensant 
à inflar son coll tôt cantant 
milj amagada entre ‘I jonch.

Y '1 pardal, cansat y viu, 
duré en lo bech lo primera 
que ha pogut agafá à T era 
per dû als sèus petits del niu.

Veurém la naturalesa 
ab sas.galas y dons bells, 
y també com los aucells 
gosan de amor ab tendresa.

Y tú, ja estant enojosa 
de que disfrutin ells sois, 
me dirás que un petó dois 
fassi en ta gaita de rcsa.

Saldohi DK Vallcarca.
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Lopez-Editor. Llibreria Espanyola
Rambla del Mitj, n.® 20, Barcelona

CORREO-APARTADO N.®

C. GUMA
LA DONA NUA 

ilustrada per H. Ïoliné—Pren 2 ralels

TRATA
DE

BLANCAS
NOVELA SOCIAL

pon
EBGBHIO ARTOHIO FLORES

llnst'&da par F. Gómez Soler 
Un tomo en 8.®, Ptos. 3.

¡¡Grau éx^ Obra nova de O. C3-mmâ jjGraii éxitî! h

¿QUINA DONAVOLVOSTÉ? 
HUMORADA EN VERS, INDISPENSABLE A TOTS LOS JOVES QUE VULGAN^GASARSE 

La obra forma un elegant tornet, y va ilustrat pèl conegut dibuixant M. MOi-INË 
Fren S ralets.

¡Klor cie TJ.n dia.! Novela basada én el drame de su mismo título, por M. ANGELON.
^ Ptas. 3 ^

ESs^Dinas cie u-xia. flor... Segunda parte de jFLOR DE UN DIA! Novela 
inspirada en el drama de su mismo título. Precio 3 pesetas.

CUENTOS DEL DIA por VENTURA RUIZ AGUILERA
Un tomo en 8.’, Ptas. 1.

¡PARIS Á SANGRE Y FUEGO! crita por LUIS CARRERAS. Ptas. 1'25,

Procesos de la comune de Paris
Interesantísima obra plagada de láminas y retratos

Dos tomos en 4.’, Ptas. 3.

CUENTOS DE LA VORA DEL FOCH
per FREDERICK jSOUER (Serafí Pitarra). Edició ilustrada per M. MOLINÉ. Ptas. 2.

CUENTOS DEL AVI
per FREDERICK SOLER (Serafí Pitarra). Edició ilustrada per M. MOLINÉ. Ptas. 2.

L’ ESCA DEL PECAT NOVELA ORIGINAL DE 
M. FIGUEROLA ALDROFEU 

Preu 2 pessetas.

ESPAÑA ÏAL CUAL ES "'«!f*.?tS^
NOTA.—Tothom que vulca adquirir qualsevol de ditas obras, remetent ? import en libransas del Giro Mátuo, A 

M en sellos de franqueir, al editor Lopez, Rambla del Mili, 2€, Barcelona, la rebrá á volts de oomu franca de port. Ne 
(asponém de extravíos, no remetent además 8 rais pèl certificat. Ala correspossais de la casa se ‘Is otorgan rebaixa».
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ROMEO.D‘ ACTUALITAT.

En lo rigor del istiu
¿á qui un gelat no P encisaî 
¡Un gelât!... ¡Si ‘Is angelets 
hi bailan sense camisa!

Brimera rallia vertical y horison- 
lal: consonant.—Segoná: animal — 
Tercera; per vestir.—Quarta: nom 
d' home —Quinta; los caballs ne 
duhen.—Sexta: oom de dona.—Sép
tima: vocal.

J MáZZANTlS7.

CONVERSA.

—Ola. Pere.
—¿Qdé tal Pep?
_ ¿Vols venir á Sarriá ab en

Candi?
—¡Jo *us pogués acompanyar! ¿Y 

qui marxa més ah vosaltres?
_ Ara ho acabas de dir, y si fas 

memoria, trobarás també ‘1 día que 
roaném

l's Cervebí.

11.
Una uno-qunrío total 

la tres-guarí de 'n Tamarit, 
ab tal primor y elegancia 
que may m‘ hu-dos de sentir.

JoANET oE Berga.

ENDAVINALLA.
Com vinch de pares morenos K- 

io moreno aoch també: 
soch tan extrany, que per ferme : . 
sempre ‘m tenen de desfer.

A Serba (a) EsparbeCH.

TRENCA- CLOSCAS.
Rapéu»

Combinar aquestas lletras de modo que formin lo ti- 
tul de un drama catató.

E Febrer Oliveras.

LOGOGRIFO NüMERICH.
1 í » 4 5 6 7 8.— Carrer de Barcelona.

4737814— » » ”
4 7 3 3 2 8.— » » »

5 g 7 7 j.—Som d‘ home.
3 2 8 7.—Oarrer de Barcelona.

14 3 —Tothom ‘n té.
1 7.—Consonant.

4 —Vocal.
g 5,—Mota musical.

7 6 7 —Nom de dona.
3 2 1 7.—Carrer de Barcelona.

1 7 g 4 2.—Nom d' home.
6 2 4 7 3 5—Carrera.

6 5 1 7 6 2 3.—Nom d' .^ome.
1 7 4 7 3 5 6 7.—Nom de dona

4 2 3 4 2 8 7.—Ciutat catalana.
1 7 6 7 3 5 — Aucell.

7 6 4 2 6 —Nom d home.
5 5 4 7,—Nom de dona

6 7 3 —Molts n tenen.
2 3.—Mineral.

4. —Consonant,
Valentí.

GEROGLIFTCH.
Tran X Tran

D 
mil 

BK
‘ DI

J. Casadevall Mpubras

LECTORA DE NOVELAS.

—Yel conde al fin se casó 
con la modista Lili... 
¡Ay Verje Santa, si jo 
trotés una ganga am^

BARCELONA:
Imprenta de Lluis Tasso, Arch del Teatro, 21 y 28.


